
Sprang en katt över en nyfödd förvandlades en

pojke till marulv och en flicka till mara.

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 s.10.



En katt skulle bruden kasta före sig innan
hon gick in i sitt nya hem.

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 s.27.



En katt betydde otur att möta.

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 s.46.



Om en katt ränner över vägen då man skall döpa
ett barn blir det inte bra.

Om en katt går lungt betyder det inget.
Vänder katten betyder det otur.
Sitter en katt på lasset betyder det lycka.

Björlanda, Bhl.

VFF 1826 s.58.



nappade man katten var friaren välkommen.
Katter vågade man inte akäuta.

Katten fick man inte tala om då man skulle
fißkac

Västra Frölunda, Vgl.



Katter hämnas om man skjuter på dem.

Västra Erölunda, Vgl.

IFGH 1085 s.55.



Springer en katt över vägen skall man spotta
tre gånger.

Västra Frölunda, Vgl.



Springer en katt över vägen skall man spotta
tre gånger.
slickar en katt sig över öronen kommer det
främmande.
Om man skjuter en katt dödar bössan aldrig någon
mera

Västra Frölunda, vgi.
IFGH 1084 s.54_, 5'e,ø¿g.e,<>,.



Skjuter man en katt så dödar bössan aldrig mer.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1084 S .62 .



När katten äter gräs blir det oväder
När katterna riva på tråden riva de ned regn
När katten sover på spisen blir det oväder
Ratt på kärran betyder lycka
Katt över vägen bådar olycka.

Västra Frölunda, Vgl.

IFGH 1084 s.ss,e¿,eg,¿s9.



Om en katt slickar sig i rompan, så får man
främmande.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1084 s.69.



Vers lästes då man begravde katten

Bergum, Vgl.
IFGH 2485 s.11.



Katter hade klok gumma.
Katt över vägen betydde otur.

Göteborg, Vgl.

IFGH 2991 s.25, '/�611.



Katt bådade olycka.

Lämnade katten fartyget gick det under.

Göteborg, Vgl.

IFGH 2992 s.56,41,42.
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Om katten bet i gräs blev det ont väder.
Rev han mot en trädstam blev det regn.
Om katten pekar upp med ena benet kommer det
främmande från det hållet som han pekar.

Angered, Vgl.

IFGH 5517 s.2,¥n



Katt på lasset betydde tur

Bergum, Vgl.

IFGH 4180 s.59 f.
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Katt var mara.

Björlanda, Bhl

IFGH 4665 s.6.



/F@//4f¥¿À/ Å, /9
/.1 %P.



Jq �3! _ �"' 6 ___! ___

//?1�L,

'i '�I�Ir à .1

/Éi'�f:f»rfIr:_;; ”ZZ�5 �J .
f..�7

Ö /fâ/7' //ïïøaß/.



Katter dränkte man.

save, Bhi.
IFGH 5512 5.12.



Katten fick barnen fiska mat till

Katt hade man för råttornas skull

Göteborg, Vgl.

IFGH 6557 s.1 ie



Vïldkattor fanns det gott om i Landala.

Göteborg, Vgl.


